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Important!  Itis essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

jAtencion!  Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atencgao! E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengo e operagao do

aparelho.

0oBS! Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Observera! Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

Huomio! On tarkeaa, ettd luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Advarsel!  Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

BHumanue!  HeobxopuMo npounTarb MHCTPYKUMW B [AHHOM PYKOBOACTBE nepes cGOpkow, ofcnymusatuem u
3KCnnyaTtaumen aToro n3penms.

Uwagal Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstuga oraz
konserwacjg produktu.

Dulezité Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené

upozornéni! v tomto navodu.

Figyelem!  Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Aten$ie! Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Uzmanibu!  Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.
Démesio!  Prie$ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, biitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Tahtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Upozorenje! Vrlo je vazno da ste pre sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali uputstva u ovom priruniku.
Pomembno! Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Upzornenie! Je dolezité, aby ste si pred montézou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto n&vode.

BamHo! N3KntounTenHo BaMHO € fia NpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO, Npeau Aa NpemMuHeTe
KbM crnobsiBaHe, noaapbmka unu pabota ¢ NpofykTa.

Bamnuso!  [lyme BamnuBo, W06 BY NPOYNTaNM iHCTPYKLi B LIbOMY KEPIBHULTBI Neper, CKnaaaHHAM, 06CyroByBaHHsM
Ta eKcnnyaravjeto L€l MaLLmHu.

Dikkat! Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve iriinii galistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlar
okumaniz 6nemlidir.

Mpoooxn!  Eival noAd onpavtiké va dapdoete Ti¢ 0dnYieg oTo napdv eYyelpidio npwv cuvapproAoYAOETE, GUVTNPHOETE
f Aettoup YHOETE TO Npoidv.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden

| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska éndringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI TEXHUYECKME UBMEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udajd vySRazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk

| Sub rezerva modifica$iilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehni€kim promjenama | Tehnitne spremembe dopuScene

| Prévo na technické zmeny je vySRadené | Moanemu Ha TexHu4eckn moaudmkaumuy | E 06'ekTom ans TeXHIYHKUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Yné tnv enwpdAagn texvikwv Tpononooewy



U razvoju ove sabljaste pile dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

Sabljasta pila namijenjena je za koristenje samo od
strane odraslih osoba koje su procitale i razumiju
uputstva i upozorenja u ovom priruniku te se mogu
smatrati odgovornim za svoje radnje.

Ako su na njega postavljene odgovarajuce ostrice, proizvod
je osmidlien za rezanje drva, plastike, suhomontaznih
stijena i metala.

Proizvod je namijenjen za ru¢nu uporabu. Proizvod se ne
smije montirati na radni stol osim ako proizvodac proizvoda
ne da posebne i specifi¢ne uputstva o tome kako to uciniti.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektri¢nog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, uputstva i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moZze dovesti do elektricnog
udara, pozara i / ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i uputstva za buduce
koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA SABLJASTU
TESTERU

= Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze doc¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za
izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive" Zice
priborom za rezanje moZe izloZiti metalne dijelove alata
elektricnoj energiji i mozZe dovesti do strujnog udara na
operatera.

= Upotrijebite stezaljke ili neki drugi praktican nacin
priévrséivanja i podupiranja obratka na stabilnoj
podlozi. DrZanje izratka rukom ili tijelom omogucuje
nestabilnost i moZe dovesti do gubitka kontrole.

m Zastitite svoja pluéa. Ako se pri koriStenju stvara
prasina, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.

= Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je
izmedu 0 °Ci 40 °C.

= Preporucena temperatura okoli$a za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °Ci 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od poZzara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroCiti kratak spoj.

m Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 °Cii 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trece strane. Osigurajte
da baterija ne moZe doci u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koriéten kao 3to je prethodno opisano,
jos uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. MoZe do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

m  Ozljede uzrokovane vibracijom

—  Koristite postavku najmanje brzine kojom zavrsavate

rezanje. Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.
m Ozljede uzrokovane prasinom

— Prasina moze dospjeti u odi ili diSni sustav. Cijelo
vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju. Nosite
primjerenu masku za kontrolu prasine s filtrima
prikladnim za zastitu od Cestica rezanog materijala.
Nemojte jesti, piti ili pusiti u radom podrucju.
Osigurajte odgovarajucu ventilaciju radnog mjesta.

m  Moze doci do povreda od elektri¢nog udara
— Ostrica moze dotaknuti skrivene Zice, uzrokujudi da
djelovi proizvoda dodu pod napon. Uvijek proizvod
drzite za rucke i vodite brigu kod rezanja u zidovima
i podovima gdje moze biti skrivenih kabela.
NAPOMENA: Kada radite u zidovima, podovima ili
stropovima, pazite da izbjegnete elektricne kabele,
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cijevi za plin i vodu. Proizvodom se mora raditi s obje
ruke.

Ozljede uzorkovane kontaktom s oStricom

— Oétrice su vrlo ostre i postaju vrlo vruce tijekom
koristenja. Nosite rukavice tijekom izmjene ostrica.
Drzite ruke dalje od podrudja rezanja. PriCvrstite
izradak gdje got je moguce.

Ozljede uzrokovane bukom

— Buka mozZe ostetiti sluh. Kada koristite AKU alate za
dulje vremensko razdoblje, nosite zastitu za sluh.

SMANJENJE OPASNOSTI

P
o]

rijavijeno je da vibracije alata koje se drZi u ruci kod
dredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom

Raynaud's Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,

u
h
h

kocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju
ladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje
ladnodi i vlazi, dijeta, pusenje i radni postupci pridonose

razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze

p

Ako osjetite neke od simptoma ovog

p!
[¢)

oduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

OdrZavaijte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud's
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vijezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

stanja, odmah
rekinite koriStenje i obratite se svome lijecniku vezano uz
ve simptome.

A\ UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

PODESAVANJE SKLOPA

Proizvod ima sklop koji se podiZe i spusta u oba smjera
kako bi osigurao da je sklop cijelo vrijeme ravan
naspram povrsine rezanja. Podesivi sklop takoder klizi
unutra i van, sto omogucuje koristenje zuba ostrica u
razli¢itim polozjima na ostrici.

Pritisnite list pile u drzac lista pile kako bi se zaustavila.
Provjerite je i list pile Cvrsto pricvrséen.

SAVJETIZA RAD
MozZete rezati metale poput Celicnog lima, Celi¢nih cijevi,

a

luminija, mesinga i bakra.

A UPOZORENJE
Pazite da ne uvijate ili savijate list.

Nemojte alat koristiti iznad njegovih moguénosti.

Koristite ulje za podmazivanje prilikom rezanja mekih
metala i Celika. Ulje za podmazivanje odrzava ostricu
hladnom, povecava radnju rezanja i produljuje vijek
trajanja ostrice.

Nikada ne koristite benzin bududi da normalno iskrenje
motora moze upaliti pare.

Ucvrstite izradak i reZite blizu ucvrsne totke kako
biste eliminirali bilo kakve vibracije izratka dok se
izrezuje. Prilikom rezanja cjevovoda, cijevi ili kutnog
Zeljeza, udvrstite izradak u Skrip ako je moguce i
pilite blizu Skripa. Za rezanje tankih listova materijala,
postavite materijal izmedu dvije Sperploce ili iverice i
spojite slojeve kako biste eliminirali vibraciju i habanje
materijala.

Uvijek odrzavajte Cvrsti pritisak na postolje kako biste
ga Cvrsto drzali naspram izratka.

Nemojte koristiti slomljene ili iskoriStene ostrice pile.
Nemojte koristiti ostrice pile koje su oStecene ili
deformirane.

A UPOZORENJE

Pogledajte stranicu 81.

Nogosrwh=

Ostrica

Sklop

Sistem zamene oStrice bez alata
Sklopka za pokretanje

Blokada otponca

Ulaz za bateriju

Drska, izolirana povrsina za hvatanje
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Prasina iz odredenih boja, premaza i materijala mogu
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom
sustavu. Prasina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a
i ostalog je karcenogena. Materijalom koji sadrZi azbest
trebaju uvijek raditi ili obradivati kvalificirani stru¢njaci.

A UPOZORENJE

Dok upotrebljavate uredaj uvijek nosite sigurnosne
naocale ili zastitne naocale opremljene bocnim
stitnicima. Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti
do prskanja stranih tijela u vase odi i prouzrociti teSke
ozljede oka.




»

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti prikljuen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrsite podesSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzroditi
ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom  servisiranja, koristite samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

m Prilikom (iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
Ciscenje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoca, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavaijte Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

= Nemojte pokusavati modificirati ovaj alat ili izraditi dodatni
pribor koji nije preporucen za koristenje uz ovaj alat.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti komprimirani zrak za uklanjanje prasine
iz proizvoda. Ove Cestice su opasne i mogu uzrokovati
prijavstinu i biti odbacene te ozlijediti necije oci.

ZASTITA OKOLINE

E

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati
u otpad.

SIMBOL

Sigurnosno upozorenje

>
o

Brzina bez opterecenja

EurAsian znak konformnosti

E

Sukladno CE

Ukrajinska oznaka za uskladenost

Molimo vas da pre pokretanja uredaja
pazljivo procitate uputstva.

Otpadni elektricni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
da reciklirate gdje je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili prodavca kako

reciklirati.
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Slovensko

Slovencina

Toote tehnilised andmed

Akutoitega tiigersaag
Mudeli téhis

Pinge

Liliti

- Kiirusevahemikud
Kiirus ilma koormuseta

Kaigupikkus

Maksimaalne 6ikevoime (Puit)

Mass - vélja arvatud akupakett

Mass
Vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

Mb&dtevaartused on kindlaks maaratud
vastavalt standardile EN 62841:

A-kaalutud heliréhu tase
Méaaramatus K

A-kaalutud helivdimsuse tase
Maéramatus K

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.
Kaalutud ruutkeskmine vaértus

Vibratsiooni tildvaéartus (kolme suuna
vektorsumma) on kindlaks méaéaratud
vastavalt standarditele EN 62841:

plaadid I6ikamine
Méaaramatus K
Prusside saagimiseks

Maéramatus K

Specifikacije proizvoda
AKU rotirajuca pila
Marka

Napon

Sklopka
- Promjenjiva brzina

Brzina bez opterecenja
Duljina poteza

Maksimalni kapacitet rezanja (Drvo)

TeZina - baterija nije ukljutena

TeZina
Prema EPTA-postupku 01/2014

Mjerena vrijednost zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina tlaka zvuka
Neodredenost K

Ponderirana razina zvu¢ne snage
Neodredenost K

Nosite stitnike za usi.

Ponderirana energetska vrijednost

Ukupne vrijednosti vibracija (troosovinski
vektorski zbroj) odreduje se u skladu s
EN 62841:

Rezanje ploce
Neodredenost K
Zraka za rezanje drveta

Neodredenost K

Specifikacije izdelka

Brezzi¢na povratna Zaga
Znamka

Napetost

Stikalo
- Spremenljiva hitrost

Hitrost brez obremenitve
DolZina hoda

Najvedja rezalna kapaciteta (Les)

Teza - razen baterij

Teza
Skladno s postopkom EPTA 01/2014

Izmerjene zvocne vrednosti dolocene v
skladu s standardom EN 62841:

A-izmerjena raven zvo¢nega tlaka
Negotovost K

A-izmerjena raven zvo¢ne modi
Negotovost K

Nosite S¢itnike za uSesa.
Povpre¢na efektivna vrednost

Efektivna vrednost vibracij (triaksialna
vektorska vsota) dolo¢ena v skladu z
EN 62841:

Rezanje plosce
Negotovost K
Rezanje trama

Negotovost K

Specifikacie produktu

Akumulatorova vratna pila
Znacka
Napéatie

Spinaé
- Variabilnd rychlost’

Rychlost’ bez zat'azenia
Dizka zdvihu

Maximalna kapacita rezania (Drevo)

Hmotnost - okrem jednotky akumulatora

Hmotnost!
Podla EPTA-Procedure 01/2014

Namerané hodnoty uréené podia EN
62841:

VéZzena A hladina akustického tlaku
Neurcitost' K

Vazena A hladina akustického vykonu
Neurcitost' K

Pouzivajte chranice sluchu.

Zat'azova efektivna hodnota

Celkové hodnoty vibracii (priestorovy
vektorovy sucet) stanovené podia noriem
EN 62841:

Rezanie dosky
Neurcitost' K
Rezanie drevenych tramov

Neuritost' K

Slovensko

Slovencina

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje baterija (nije
ukljuceno)

Litij-ion

Kompatibilni punja¢
(nije uklju¢eno)

Baterija in polnilnik

Zdruzljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

ZdruZzljiv polnilec
(ni prilozen)

Akumulator a nabijacka

Kompatibilna jednotka akumulatorov (nie
je sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna nabijacka (nie je sticastou
balenia)




@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais vibraciju
emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér, ja
instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas limena novért&jumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslegts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificgjiet papildu drosibas pasakumus, lai
aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i¥matuotas pagal standartinj
testa, aprasytg EN62841, ir gali biiti naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali biti naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai prizitrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visa darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra iSjungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirban¢iam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitiréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véaartus on moddetud standardis
EN62841 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonim@ju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega vai kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis vGib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib td6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui tooriist on vélja
tlitatud voi kui t6riist podrleb, kuid ei tee tédoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsioonimjude eest
— tooriistade ja tarvikute hooldamine, kdte soojas hoidmine ja té6vahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN62841 i mozZe se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u po¢etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge prlm]ene, s razli¢itim dodatnim prlborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moze znaCajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znaajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavija glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. Ce je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko obcutno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem casu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko obcutno zmanjsa nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem casu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zascitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedend v tomto informa¢nom harku bola namerana v stlade
so Standardizovanym testom, dany normou EN62841 a méZze sa pouzit na
porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouzit’ na predbezné uréenie miery
vystavenia sa vibraciam. Uvedend Uroveni emisie vibracii predstavuje hlavné
aplikacie néstroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo mé zIt Udrzbu, Uroveri vibracii sa moze liit’. Tymto sa moze
vyrazne zvysit' (roven vystavenia sa vibracidm pocas celkového Casu préce.
Odhad Grovne vystavenia sa vibracidm by sa mal brat' tiez do uvahy, vzdy, ked’
sa nastroj vypne, alebo potom, ked' beZi ale v skutonosti sa nevykonava préca.
Tymto sa mbZe vyrazne zniZit’' Grover vystavenia sa vibraciam pocas celkového Casu
prace. Nasledovné dopliiujlice bezpe¢nostné opatrenia pomahaju chréanit’ operatora
od (cinkov vibrdcii: Udrzba néstroja a prislusenstva, udrziavanie teplych drzadiel,
organizadia préce.

BHUMAHVE

TMOCOUEHOTO B TE31 MHCTPYKLMM HUBO Ha BUGPaLMUTE e N3MEePeHO B CbOTBETCTBUE
CbC cTaHAapTu3upaH B EN 62841 n3mepsateneH MeToa 1 MOXe Aa ce u3non3sa 3a
CpaBHEHWE Ha EneKTPUYECKM MHCTPYMeHTM nomexay M. Moaxoasw e u 3a
BpeMeHHa OLieHka Ha BMOGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. [lOCOYEHOTO HUBO Ha
BUGPaLMUTE MPEACTaBS OCHOBHUTE MPUSIOXKEHUS HA €NEKTPUYECKNST UHCTPYMEHT.
AKo 0baye eneKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT ce u3non3Ba C APYro npeaHa3HaueHve,
C pa3/MuHM  CMEHSIeMM WHCTPYMEHTW WM MpWU  HEAOCTaTbyHa  TexHuuecka
NOAAPbLXKa, HABOTO Ha BMBGpaUMMTe MOXe fa € pa3nnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe /2 YBenMuM BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienns paboTeH
LnKb.

3a To4HaTa OLieHka Ha BUGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa /ia ce B3eMaT npeasus
M nepuoauTe OT BPeMe, B KOWTO ypeabT e W3KIoueH wian paboTi, HO B
NEefCTBATENHOCT He ce u3non3ga. ToBa YYBCTBMTENHO MOXe [a Hamann
BUBPALMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lenns paBoTeH umMkba. Onpeaenete
JOMb/IHATENHN MEPKM MO TexHWka Ha Ge3onacHoCT B 3alumMTa Ha 06CyKBalLMs
paboTHMK OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUBpAaLMMTE KaTO HarpuMep: TexHu4ecka
NOAAPLXKA HAa ENEeKTPUYECKUS WHCTPYMEHT U CMEHSIEMATE  UHCTPYMEHTH,
NoAAbPXaHE Ha PbLETe TOM/W, OpraHM3aunsi Ha paBoTHMS LMKBI.

@ MONEPEMKEHHSA

PiBeHb BibpaLlii, 3a3HaueHnit y UboMy iHopMaLiiHOMy NuCTky, ByB po3paxoBaHuit
BiANOBIAHO 3i cTaHAapTU30BaHUM BUNPOGyBaHHsM, HaBeaeHuM B EN 62841 i Moxe
BUKOPWUCTOBYBATUCS /N5 MOPIBHSAHHS OJHOTO IHCTPyMeHTa 3 iHWWM. BiH Moxe GyTu
BUKOPUCTaHWIA NS NonepeaHsoi OLiHKW BNAMBY. 3a3HaueHwid piBeHb BiGpauii
Npe/ACTaBNsE OCHOBHI 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTY. TUM He MeHLU, SKLIO IHCTPYMEHT
BUKOPWUCTOBYETLCS N5 Pi3HUX [0AaTKiB, 3 PI3HUMMN akcecyapaMut i HeorNsHYTUIA,
piBeHb BibpaLlii MOXe Biapi3HATUCS. Lle Moxe 3HayHO NiABULLMTY piBEHb BMMBY
npoTSroM ycboro po6oyoro nepiozy.

Mpu ouiHIOBaHHI pPiBHA BNNMBY BibpaLii HEOBXIAHO TakoX BpaxoByBaTU Yac, KOn
iHCTPYMEHT BUMKHeHWi abo KOMW BiH MPaLtoe, ane HacrpaeAi HE BUKOHYE HisiKoi
po6oTu. Lie Moxe 3HauHO 3MEHWWTU piBeHb BMIMBY MPOTArOM YCbOro po6oyoro
nepioay. ins 3axucTy onepatopa Bia BNuBY Bibpalii, BU3HauTe AoAaTKOBI 3axoau
6e3neku, TaKi sik: peTesbHWiA A0rNsA 3a IHCTPYMEHTOM | NPUNaAAsAM, TPUMAHHS PyK
B Tenni, i opraHi3ais cxeMu poboTu.



@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode
osteti. Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet voi mdnda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vai
kaubanduslikel eesmarkidel.
Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tooriistadele
on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote
registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista vGimaliku
pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi
pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. LGpptarbija peab
registreerima oma uued tooriistad interneti teel 30 pdeva jooksul pérast
ostupdeva. LOppkasutaja vGib registreerida pikendatud garantiiaja
saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on
see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis
ndutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad ndustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja
tBestuseks.
Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval
ilmnevad talitlus- vGi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/ vGi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid v3i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pShjustel:
—  toode on kahjustatud vale hoolduse t&ttu
- toodet on muudetud
- toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud vdi eemaldatud
—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
—  tootel puudub CE-mérgis
—  toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
vdi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)
—  vélismdjude (keemilised, fitisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade
tekitatud kahju
—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad
—  ebadige kasutamine, tddriista tilekoormamine
—  heakskiitmata tarvikute v3i osade kasutamine
—  koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid
—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakaepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, l66kmutrivétme vdllid ja vedrud jne.
Hoolduseks peab toote saatma vGi viima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. MOnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiitija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.
Garantii alusel tehtavad remondit6éd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tdhista uue garantiiaja algust.
Véljavahetatud osad v3i tdoriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jé@vad kehtima t6oriista
ostust tulenevad seadusjargsed digused
See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi
votke tihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib
moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i poCinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za

privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvijeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblie jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik

moZe se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se

nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji

su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o

premu registracije, koja se Salie putem e-poste, kao i originalni racun s

vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, uklju¢ujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne

ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koristen u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

- svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzrofenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

- svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku Stetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

-~ normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

—  dodatnu opremu elektri¢nog alata isporucenu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ogranieni na vrhove
odvija¢a, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i nozeve,
bocnu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom troSenju i habanju,
Sto ukljuéuje, ali nije ograniteno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljitne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
prikljuéak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomoénu ruéku,
transportne torbe, brusnu plou, vre¢u za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to

je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi poletak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili

postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrudja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.


http://www.ryobitools.eu/
http://uk.ryobitools.eu/header/
http://www.ryobitools.eu/
http://uk.ryobitools/

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Akutoitega tiigersaag
Mark: RYOBI
Mudeli number: RRS1801
Seerianumbri vahemik: 44405404000001 - 44405404999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja i itud
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

ROHS dc fid on koostatud vast:

L q3

Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Dec. 31, 2018

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLABENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
AKU rotirajuca pila
Marka: RYOBI
Broj modela: RRS1801
Raspon serijskog broja: 44405404000001 - 44405404999999

uskladen sa sljedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

RoHS dokumentacija sukladna je EN50581:2012

Lyl Ce

Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, Dec. 31, 2018

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
BrezZi¢na povratna Zaga
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RRS1801
Razpon serijskih Stevilk: 44405404000001 - 44405404999999

v skladu s i evropskimi direkti iin iziranimi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s jom EN50581:2012

L Cce

Todd Chipner
Vigji direktor, zakonodajne in varmnostne zadeve
Winnenden, Dec. 31, 2018

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

i EN50581:2012 néuetele.

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorova vratna pila
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RRS1801
Rozsah sériovych isiel: 44405404000001 - 44405404999999

Jje v stlade s ledujticimi Eurépskymi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

i a harmonizovanymi normami

Dokumentacia RoHS je zostavena podla EN50581:2012

Jaier q3

Todd Chipner

vy$8i riaditel, Regulacia a bezpe¢nost

Winnenden, Dec. 31, 2018

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:
Alexander Krug, Reguldcia a Bezpe¢nost'

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

OEKNAPALMA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacToALETO eKnapypame, Ye NpoayKTuTe

Be3xwuueH cabneH TpoH

Mapka: RYOBI

Homep Ha Mogena: RRS1801

O6xBaT Ha cepuiiHn Homepa: 44405404000001 - 44405404999999
0TroBapsi Ha ClieHUTe AMpeKTUBM Ha EC 1 XapMOHM3UpaHW CTaHaapTy

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015

[okymeHTaumsTa 3a RoHS e cbcraBeHa B cvoTBetcTBre ¢ EN 50581:2012.

Daier Ce

Todd Chipner
I'naBeH aupekTop, oTAen HopMaTueHM U3u1ckBaHus 1 6e3onacHocT
Winnenden, Dec. 31, 2018

YMb/HOMOLLEHO ML 3a CbCTaBsHe Ha TexHUYeckns daiin:
Alexander Krug, YnpaBnsiBaly AvpekTop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ LEKNAPALUISI NPO BIAMOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpw LbOMy MW 3asBNISIEMO, LLIO MPOAYKT

be3apoToBa wabenbHa nuna

Mapka: RYOBI

Homep mozeni: RRS1801

[iana3oH cepiliHoro Homepy: 44405404000001 - 44405404999999
Y BiANOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMM EBPOMENCHKUMU AMPEKTVBAMU Ta rapMOHi30BaHUMU
CTaHpapTamMu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015

[okymeHTaLis ROHS cknazieHa BianosiaHo Ao EN 50581:2012

L |3

Todd Chipner
eH. avpekTOp, perynioBaHHs i 6e3neka
Winnenden, Dec. 31, 2018

[103BiN Ha CKNaAaHHS TEXHIYHOTO thaiina:
Alexander Krug, Kepylouuii avpekTtop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, Germany

961075475-01
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